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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, deuxième
chambre, saisi par le Ministre
de la Justice, le 4 février
1999, d’une demande d’avis,
dans un délai ne dépassant pas
un mois, sur :

1˚ un projet d’arrêté royal
"rendant obligatoire la
décision du 23 octobre 1998
relative à la rémunération
équitable due par les ex-
ploitations qui offrent
l’hébergement et/ou prépa-
rent et/ou servent des
repas et/ou des boissons,
ainsi que par les discothè-
ques/dancings, prise par la
commission visée à l’arti-
cle 42 de la loi du 30 juin
1994 relative au droit
d’auteur et aux droits voi-
sins" (L. 28.811/2);

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
4 februari 1999 door de Mi-
nister van Justitie verzocht
hem, binnen een termijn van
ten hoogste een maand, van
advies te dienen over :

1˚ een ontwerp van koninklijk
besluit "houdende de alge-
meen bindend verklaring
van de beslissing van
23 oktober 1998 inzake de
billijke vergoeding ver-
schuldigd door uitbatingen
die logies aanbieden en/of
maaltijden en/of dranken
bereiden en/of opdienen,
evenals door discotheken/
dancings, genomen door de
commissie bedoeld in arti-
kel 42 van de wet van
30 juni 1994 betref-
fende het auteursrecht en
de naburige rechten"
(L. 28.811/2);
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2˚ un projet d’arrêté royal
"rendant obligatoire la
décision du 10 novembre
1998 relative à la rémuné-
ration équitable due par
les points de vente et
galeries commerciales,
prise par la commission
visée à l’article 42 de la
loi du 30 juin 1994 rela-
tive au droit d’auteur et
aux droits voisins"
(L. 28.812/2);

3˚ un projet d’arrêté royal
"rendant obligatoire la
décision du 10 novembre
1998 relative à la rému-
nération équitable due par
les coiffeurs et esthéti-
ciens, prise par la com-
mission visée à l’arti-
cle 42 de la loi du
30 juin 1994 relative au
droit d’auteur et aux
d r o i t s v o i s i n s "
(L. 28.813/2),

a donné le 15 mars 1999 l’avis
suivant :

2˚ een ontwerp van koninklijk
besluit "houdende de alge-
meen bindend verklaring
van de beslissing van
10 november 1998 inzake de
billijke vergoeding ver-
schuldigd door de verkoop-
punten en handels-
galerijen, genomen door de
commissie bedoeld in arti-
kel 42 van de wet van
30 juni 1994 betref-
fende het auteursrecht en
de naburige rechten
(L. 28.812/2);

3˚ een ontwerp van koninklijk
besluit "houdende de alge-
meen bindend verklaring
van de beslissing van
10 november 1998 inzake de
billijke vergoeding ver-
schuldigd door de kappers
en schoonheidsspecia-
listen, genomen door de
commissie bedoeld in arti-
kel 42 van de wet van
30 juni 1994 betref-
fende het auteursrecht en
de naburige rechten"
(L. 28.813/2),

heeft op 15 maart 1999 het
volgend advies gegeven :
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Les projets d’arrêtés royaux sont dépourvus par eux-

mêmes de caractère réglementaire mais doivent s’analyser comme un

acte de tutelle qui permet à la décision prise par la commission

visée à l’article 42 de la loi du 30 juin 1994 relative au droit

d’auteur et aux droits voisins de produire ses pleins et entiers

effets à l’égard des tiers.

Le Conseil d’Etat n’est, dès lors, pas compétent pour

donner un avis sur ces projets (1).

------------

(1) Comparez avec l’article 5 des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat inséré par la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commis-
sions paritaires.
Voyez M. Leroy, "Les règlements et leurs juges",
Bruylant, Bruxelles, 1987, p. 109 et également l’étude
de M. Van Damme, in "Liber amicorum Robert Senelle",
die Keure, Bruges, p. 183 et du même auteur, Raad van
State - Afdeling wetgeving, die Keure, Bruges 1998,
pp. 132 et suivantes.
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De ontwerpen van koninklijk besluit zijn uit zichzelf

niet van reglementaire aard, maar moeten worden gezien als een

handeling van toezicht die maakt dat de beslissing genomen door

de commissie genoemd in artikel 42 van de wet van 30 juni 1994

betreffende het auteursrecht en de naburige rechten, ten volle

uitwerking kan hebben ten aanzien van derden.

De Raad van State is derhalve niet bevoegd om over

die ontwerpen een advies te verlenen (1).

------------

(1) Vergelijk met artikel 5 van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, ingevoegd bij de wet van 5 december
1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten
en de paritaire comités.
Zie M. Leroy, "Les règlements et leurs juges", Bruylant,
Brussel, 1987, blz. 109, en tevens de studie van
M. Van Damme, in "Liber amicorum Robert Senelle", die
Keure, Brugge, blz. 183, en, van dezelfde auteur, Raad
van State - Afdeling wetgeving, die Keure, Brugge, 1998,
blz. 132 en volgende.
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs Y. KREINS, conseiller d’Etat, président,
de Heren staatsraad, voorzitter,

P. LIENARDY, conseillers d’Etat,
P. QUERTAINMONT, staatsraden,

P. GOTHOT, assesseurs de la
section de législation,

J. van COMPERNOLLE, assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame B. VIGNERON, greffier assumé,
Mevrouw toegevoegd griffier.

Le rapport a été présenté par
M. X. DELGRANGE, auditeur. La
note du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par
Mme F. CARLIER, référendaire
adjoint.

La concordance entre la
version française et la ver-
sion néerlandaise a été véri-
fiée sous le contrôle de
M. P. LIENARDY.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER,

B. VIGNERON

Het verslag werd uitge-
bracht door de H. X. DELGRANGE,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door Mevr. F. CARLIER,
adjunct-referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. P. LIENARDY.

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

Y. KREINS


